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  -Confrontando estes Tempos Urgentes- 
 
Meus irmãos e irmãs, a partir do mês de Agosto, 
reconhecemos nossas celebrações anuais em honra 
de Nossa Senhora. Primeiro, honramos a Assunção 
da Santíssima Virgem, depois, no mês de Setembro, 
celebramos a festa de seu nascimento. Estas 
celebrações apontarão, então, para o mês de Outubro, quando reconheceremos a importância do 
Rosário, juntamente com o aniversário da última aparição de Fátima. Foi aí, em Fátima, que a 
Santíssima Virgem se identificou como a Senhora do Rosário. 
 
O Santo Rosário pode-nos proporcionar uma oportunidade agraciada de refletir sobre a situação 
urgente de nossos dias e época. Espiritualmente falando, a nossa devoção e celebrações em honra de 
Nossa Senhora ajudarão a restaurar uma sensação de paz interior de espírito e coração para aqueles 
sem esperança. Ela assegura-nos que, colocando a confiança no seu Imaculado Coração e rezando 
fielmente o Rosário, isso será a chave para o restabelecimento da ordem – a paz neste mundo. À 
medida que: rezamos, fazemos penitência e participamos de devoções centradas na Eucaristia, a paz 
que Deus concederá à humanidade mostrar-se-á contrária à frágil paz que o mundo oferece. A paz de 
Deus é duradoura e transformadora! Para serem eficazes, a oração e a penitência devem ser 
intencionais. Tudo isso deve ser feito em reparação pelos pecados de nossa nação e do mundo. Se 
perseverarmos nisso, seremos fiéis a Nossa Senhora em responder ao seu chamado para oferecer 
orações e sacrifícios pela conversão dos pobres pecadores. 
 
Hoje, enfrentamos um chamado urgente para nos concentrarmos e sermos renovados pela Verdade! 
Devemos evitar cair no que a Venerável Irmã Lúcia dos Santos, uma das videntes de Fátima, chamou 
de “desorientação diabólica”. Seu termo está de acordo com a advertência encontrada na carta aos 
Hebreus 13:9a – “Não se deixem levar por todo o tipo de ensino estranho”. Além disso, a carta de 
Paulo aos Romanos nos lembra: “Não vos conformeis com este século, mas transformai-vos pela 
renovação da vossa mente, para que possais julgar qual é a vontade de Deus, o que é bom, agradável 
e perfeito.” (Rom 12:2) Somos chamados a ser fiéis ao Evangelho. Devemos levar a sério o mandato 
de Jesus: “Arrependam-se!” 
 
Segundo a Ir. Lúcia, a última batalha espiritual a ser travada por Satanás será sobre o casamento e a 
família. Uma vez que esses fundamentos da sociedade são desmantelados, o resultado é caos, 
desordem, confusão, escuridão – desorientação! Estamos experimentando e vivendo isso agora! As 
verdades básicas reveladas de Deus, que tratam do casamento e da vida familiar, estão sob ataque. 
Esta guerra espiritual precisa ser travada – espiritualmente! Sinto que estamos chegando rapidamente 
a uma encruzilhada da misericórdia de Deus e da manifestação de sua justiça – as repercussões de 
nossos pecados. A ordem espiritual, social, cultural, política e natural das coisas está sendo afetada 
pela negação da existência de Deus, de sua Lei, e pela falha em reconhecer o pecado pelo que ele é e 
em se arrepender dele. Como resultado, enfrentamos as consequências - o atual estado de coisas com 
todas as suas dificuldades, desilusões e desesperança. 
 

Por isso, peço que todas as nossas paróquias promovam intencionalmente o Rosário, agora, já que antecipamos o 
mês de outubro. Isso pode ser feito simplesmente convidando as pessoas a se reunirem para orar; oferecer uma 
catequese sobre o Rosário; organização de procissões e comícios do rosário; compartilhando a mensagem de 
Fátima e, ao mesmo tempo, focando no Renascimento Eucarístico. Hoje, as pessoas precisam de encorajamento. 
O que é necessário é um renascimento, um renovado senso de esperança no meio destes tempos desorientados. 
Renovemos a nossa devoção ao Santo Rosário. Experimentemos esta oração especial e conheçamos o poder do 
Imaculado Coração de Maria para enfrentar estes tempos urgentes. Como Nossa Senhora do Rosário garantiu a 
Lúcia, assim ela nos garante: “Eu serei o teu Refúgio” – “Eu te conduzirei a Deus”. “No final, meu Imaculado 
Coração triunfará!” 

Bispo Cotta 



Shepherds Field 
Olive Wood Handcrafts 

Campo dos Pastores 
Artesanato em Madeira de Oliveira 

Um grupo da Terra Santa (Belém e Jerusalém) venderá artigos 
religiosos após as missas de 26 a 27 de Agosto para apoiar as 
minorias cristãs católicas em Belém. 

Como tradição, muitas das famílias católicas da Terra Santa 
trabalham em pequenas oficinas para produzir artigos 
religiosos com madeira da oliveira. Estes artigos representam a 
arte cristã da Terra Santa. No passado, eles vendiam as suas 
obras de arte aos peregrinos que visitavam a Terra Santa. No 
entanto, atualmente enfrentam dificuldades económicas, pois 
há menos turistas que possam visitar a Terra Santa devido à 
pandemia. Muitas das famílias católicas imigraram e deixaram 
a Terra Santa. A percentagem de cristãos na Terra Santa 
desceu de 20% para menos de 1%. Portanto, se estas 
dificuldades continuarem como estão agora, acreditamos que 
dentro de alguns anos não haverá católicos em Belém ou 
Jerusalém. A luta pela preservação da identidade católica da 
cidade natal do nosso Salvador; Jesus Cristo é uma 
preocupação séria para os católicos em todo o mundo. As 
vendas serão usadas para ajudar e apoiar os católicos na Terra 
Santa e para encorajá-los a não imigrar”. 



 

 

 

 

Por favor, reserve uma noite de 
terça-feira para sua família e 
grupo servirem jantar no We Care. Todas as terças-

feiras foram reservadas para o OLA, mas outras noites 
também estão disponíveis. 

Entre em contato com Christine Dores para reservar 
uma data e saber mais sobre We Care: 209.495.0586 

cdores12@aol.com 

A We Care precisa de alimentos para distribuir aos 
hóspedes do Centro de Navegação. Alimentos que 
podem ser facilmente transportados, como uma xícara 
de macarrão, água, barras de granola, xícaras de frutas 
e kits de salada de frango, são úteis. 

 

Cidade de Turlock, programa We Care unem forças para abrir 
um centro diurno para oferecer um local seguro e fresco para 
adultos 

TURLOCK, CA. – A cidade de Turlock e o Programa We Care 
lançaram um centro diurno aberto a todos os residentes que 
procuram se conectar com os serviços sociais ou apenas 
precisam de um lugar fresco e seguro para relaxar e socializar. 
O centro está localizado na 275 Third St. e pode ser acessado 
através do estacionamento da United Samaritans Foundation 
na Broadway. Está aberto das 7h30 às 15h de segunda a sexta-
feira. Qualquer pessoa com 18 anos ou mais pode utilizar o 
centro, que conta com um espaço climatizado com banheiros, 
TV, água e café. Está aberto a todos os adultos da comunidade 
– não apenas àqueles que fazem parte do Programa We Care. 
Desde que o centro começou a funcionar na quarta-feira, 7 de 
Junho de 2023, quase 400 pessoas passaram por aqui. Há um 
gestor habitacional que pode ajudar aqueles que necessitam 
de abrigo, bem como um assistente social de serviços sociais 
de La Familia. Uma vez por mês, um médico dos Centros 
Comunitários de Saúde da América oferece acesso médico 
gratuito. “O sucesso deste programa já é maior do que o 
previsto”, disse Maris Sturtevant, Diretora Executiva do 
Programa We Care. 

“O centro cria um local seguro para as pessoas usarem os 
banheiros e descansarem durante o dia, além das ruas e 
calçadas. Já estamos vendo clientes aproveitando esse tempo 
para se conectarem a novos empregos, recursos e moradia. A 
equipe dedicada tem ajudado os membros da comunidade, 
fornecendo um lugar para estar e alguém com quem 
conversar e que queira ajudar.” “Estamos muito satisfeitos 
por nos juntarmos à We Care para criar este novo centro de 
navegação. O nosso objetivo é ajudar as pessoas a acessar 
todos os serviços e oportunidades de emprego necessários. 
Nos próximos meses avaliaremos o impacto e exploraremos 
maneiras de melhorá-lo”, disse Reagan Wilson, gerente 
municipal de Turlock. Jeffrey Lewis, presidente e CEO da 
Legacy Health Endowment em Turlock, elogiou a parceria que 
levou ao centro. “A cidade de Turlock continua avançando 
para garantir que qualquer residente que precise de um lugar 
para se refrescar ou se aquecer tenha um lugar para ir”, disse 
ele. “Juntamente com o We Care, este compromisso contínuo 
para garantir que os residentes estejam protegidos do calor e 
do frio sublinha um compromisso com a humanidade.” 



 

Happy Birthday Blessed Mother!! 

◼



Monday • Segunda-Feira, August/
Agosto 28 
9:00 AM – Português 
Int. de Randel Gerard Montenegro, on his birthday – dos pais 
 
Tuesday • Terça-Feira, August/Agosto 29 
9:00 AM – Português 
† Clélia e Norberto Cândido, aniversário da morte – das filhas Nivéria e Nélia 
 
Wednesday • Quarta-Feira, August/Agosto 30 
6:00 PM – English 
† Serafim e Helena Aguiar – da familia 
 
Thursday • Quinta-Feira, August/Agosto 31 
9:00 AM – Português 
† Fernando e Teresinha Silva – de Albertina e Elmano Costa 
 
Friday • Sexta-Feira, September/Setembro 1 
9:00 AM – Português – Devoção ao Sagrado Coração de Jesus 
† Almas do Purgatório e benfeitores falecidos de NS Assunção  
 
Saturday • Sábado, September/Setembro 2 
10:00 AM – English – Devotion to the Immaculate Heart of Mary 
Intentions of Festa volunteers 
 

5:30 PM – English 
† Maria Madruga – from Joe & Connie Madruga 
 

7:00 PM – Português 
Int. de Lee Cabral, aniversário natalício 
 

Sunday • Domingo, September/Setembro 3 
9:30 AM – English  

† Emídio e Eugénia Soares – from family 
† Fernando Faria Bettencourt – from David Ferreira 
† Francisco Galhano e Luis Sousa – from wife and sister 
† Joe Nunes – from wife and family 
† Luis Borba – from family 
† Sarah Sears – from Alfred Sears & family 
† Serafim e Asselina Teixeira – from family 
† Silva & Cahill deceased and living family 
† Tony, John & Margaret Salvador, Guilhermina e José Gonçalves – from Mary  
Int. of Connie and Joe Silveira, wedding anniversary – from family 
Int. of Elvina Rodriguez, baptism anniversary 
Int. of Honório Teixeira, baptism anniversary – from wife Helena 
Int. of Randel Gerard Montenegro – from Mary Jane & Ramon Montenegro 
 

11:15 AM – Português 

† Adriano Fagundes – da família 
† António Diniz – da esposa Maria  
† António e Maria da Conceição Rosa 
† Bob Andrade e defuntos de Manuel & Odelta Andrade 
† Defuntos de Georgina Ourique 
† Defuntos de João e Margarida Vitorino 
† Defuntos de José e Maria da Neves Brasil 
† Defuntos de Manuel e Fátima Soares 
† Defuntos de Nelcina Brasil 
† Defuntos de Tony e Nellie Soares e Almas do Purgatório 
† Francisco e Isabel Luis e familiares de Odelta Luis 
† Francisco Gomes e int. da esposa Georgina  
† Jaime da Silva – da esposa Margarita 
† Joe & David Pacheco – da família 
† José e Alda Valadão – da família 
† José Luis Melo – da esposa e filho 
† José Rodrigues Oliveira – from David Ferreira 
† José Valte e Maria Celeste Avila – de Artur e Antelma Oliveira 
† Laudelina R. Alves – from family 
† Manuel Matos e Defuntos de Maria Matos 
† Pais de Hélio Couto 
† Pais de José e Alfredina Sousa 
† Pais e defuntos de João e Maria Emília Nunes 
† Piedade Rocha – de Ana Simões e familia 
† Vitalina e João Borges e José Coelho 
† Zoraida e Michael Dutra – de Maria José Soares 
Int. de João e Margarida Vitorino, filhos e netos 
Int. de Odelta Luis 
Int. de Peter & Catherine Freitas e familia e int. de Angelina Vieira 
Int. de Tibério e Rosa Azevedo e familias 
Int. e saúde de Paulo Soares e familia e de Cristina Soares da Silva e familia 
Int. of Zulmira Sousa – de Paulo Sousa e familia 
Pela conversão de Nikolas Cruz – de Elvina Flores 
 

1:30 PM – Latin 
For Parish Community 
 

6:00 PM – English 
For Vocations to the Priesthood, Consecrated Life and for our Seminarians 

Intenções de Missa 

 

Oremos pelos Recentemente Falecidos 

Pray for the Sick 

 




